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AUGUST COUNCIL MEETINGS:

August 16, 2017
@7:00pm

Thanks to all who came out to make this event a success. It 
wouldn’t have been possible without the planning and hard 

work by many. 
Thank you TEAM Brentwood!

Gracias a todos que participaron y hicieron de este evento un éxito. No habría sido 
posible sin la planificación y el trabajo duro de muchos.

Gracias, EQUIPO Brentwood!

DÍA DE BRENTWOOD 2017

2017BRENTWOOD DAY

The Mayor and Council invite you to Movie Night in the Park on Friday, August 11th at 8:30 PM.  Bring 
your blankets and lawn chairs and enjoy this family night of fun in our community.  Popcorn will be 
served but feel free to bring your own food and beverages.

La alcaldesa y el concejo lo invitan a la noche de película en el parque el viernes, 11 de 
agosto a las 8:30 PM. Traiga sus mantas y sillas de jardín y disfrute de esta noche familiar 
de diversión en nuestra comunidad. Habrá palomitas de maíz, pero puede también traer su 
propia comida y bebidas.

MOVIE NIGHT

NOCHE DE PELÍCULA

Residents and other members of the Brent-
wood community gathered at the Town Hall 
on Saturday, January 20th along with the 
Mayor and Council to participate in a mod-
erated forum on whether Brentwood should 
become a Welcoming (Sanctuary) Town. 
The forum was moderated by former State 
Senator David Harrington and the panelists 
were Chief Mike Scott of Mount Rainier, 
Councilman Joseph Solomon of Hyattsville, 
Councilman Jarett Smith of Takoma Park, 
and Julio Murillo-Khadjibeava of CASA.

The panelists spoke on the matter with Solomon, Smith and Murillo-Khadjibeava 
generally in support of the Sanctuary City concept and Chief Scott opposed the 
matter in Mount Rainier. After each panelist presented, the residents were afforded 
the opportunity to address the panel, comment and ask questions. Questions and 
comments raanged from the potential financial and public safety impact of this 
initiative and to whether it was necessary or why it is (or is not) the best path 
forward.

The Mayor and Council will take up this matter again in the Work Session on 
February 7th. They will discuss the forum and the comments brought forward. Still 
to be determined is the exact language of the ordinance and the process that will 
be used to consider it. Thanks to all who participated and continue a part of this 
process

Los residentes y otros miembros de la comunidad de Brentwood se reunieron en 
el Ayuntamiento el sábado 20 de enero junto con el Alcalde y el Consejo municipal 
para participar en un foro acerca de si Brentwood debería convertirse en una 
Ciudad Santuario o no. El foro fue moderado por el ex senador estatal David 
Harrington y los panelistas fueron el jefe de la policia Mike Scott de Mount Rainier, 
el concejal Joseph Solomon de Hyattsville, el concejal Jarett Smith de Takoma Park 
y Julio Murillo-Khadjibeava de CASA.

Los panelistas hablaron sobre el tema con Solomon, Smith y 
Murillo-Khadjibeava en general en apoyo del concepto de Sanctuary City y el Jefe 
Scott de Mount Rainier expresando sus dudas al respecto.  Después de que cada 
panelista presentaran, los residentes tuvieron la oportunidad de dirigirse al 
panel, comentar y hacer preguntas. Las preguntas y comentarios variaron desde el 
posible impacto financiero y de seguridad pública si esta iniciativa era necesaria o 
por qué es y cual el mejor camino a seguir.

El Alcalde y el Consejo retomarán este asunto en la Sesión de trabajo el 7 de 
febrero, 2018. Discutirán el foro y los comentarios presentados. Aún no se ha 
determinado el lenguaje exacto de la ordenanza y el proceso que se utilizará para 
considerarlo. Gracias a todos los que participaron y continúan siendo parte de este 
proceso.

 COMMUNITY FORUM ON BECOMING A SANCTUARY CITY

FORO DE LA COMUNIDAD SOBRE COMO CONVERTIRSE EN UN 
PUEBLO SANTUARIO
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The origin of Black History Month goes back to 
September 1915; a half century after the 13th 
Amendment was established abolishing slavery in the 
United States of America. Harvard trained historian 
Carter G. Woodson and prominent minister Jesse 
Moorland founded the Association for the Study of 
Negro Life, an organization dedicated to researching and 
promoting the achievements of black Americans and 
other peoples of African descent. Currently recognized 
as the Association for the Study of Negro Life and 
History, this group sponsored a National Negro History 
Week in 1926 during the second week of 
February to coincide with the birthdays of Frederick 
Douglass and Abraham Lincoln. In decades that 
followed, various political figures began issuing 
proclamations recognizing Negro History Week. The Civil 
Rights Movement, coupled with a growing awareness 
of black identity in the 1960’s prompted the expansion 
of Negro History Week to Black History Month on many 
college campuses. President Gerald Ford implored the 
public to “seize the opportunity to honor the too-often 
neglected accomplishments of black Americans in every 
area of endeavor throughout our history.”

El origen del Mes de la Historia Afroestadounidense se 
remonta a septiembre de 1915; medio siglo después 
de que se estableciera la 13ª Enmienda que abolía la 
esclavitud en los Estados Unidos de América. El histo-
riador Carter G. Woodson, quien estudió en Harvard, 
y el prominente ministro Jesse Moorland fundaron la 
Asociación para el Estudio de la Vida Negra, una orga-
nización dedicada a investigar y promover los logros 
de los afroamericanos y otros pueblos de ascendencia 
africana. Actualmente reconocido como la Asociación 
para el Estudio de la Vida e Historia de los Negros, 
este grupo patrocinó una Semana Nacional de la His-
toria del Negro en 1926 durante la segunda semana de 
febrero para coincidir con los cumpleaños de Frederick 
Douglass y Abraham Lincoln. En las décadas pos-
teriores, varias figuras políticas comenzaron a emitir 
proclamaciones reconociendo la Semana de la Histo-
ria del Negro. El Movimiento por los derechos civiles, 
junto con una creciente conciencia de la identidad 
negra en la década de 1960, impulsó la expansión de 
la Semana de la Historia del Negro al Mes de la His-
toria Afroestadounidense en muchos recintos univer-
sitarios. El presidente Gerald Ford imploró al público 
que "aproveche la oportunidad para honrar los logros 
demasiado a menudo descuidados de los estadoun-
idenses negros en todas las áreas de actividad a lo 
largo de nuestra historia".

BLACK HISTORY MONTH
EL MES DE LA HISTORIA 
AFROESTADOUNIDENSE  



SONGS IN THE KEY OF FREEDOM: 
Black Music & the Fight for Racial Equality

The Town of Brentwood will hold its 3rd Annual Black 
History Month Program.  An afternoon of live music, 
dance and dramatic reenactments exploring the role of 
music in the fight for human and civil rights. 
Dutch Mill Catering 
4044 Volta Avenue, Brentwood, Maryland 20722
Saturday, February 17, 2018 at 1 PM
All Residents Are Welcome to Attend

CANCIONES EN LA CLAVE DE LA LIBERTAD: 
Música negra y la lucha por la igualdad racial
El municipio de Brentwood celebrará su tercer 
Programa anual del Mes de la Historia 
Afroestadounidense . Una tarde de música en vivo, 
danza y recreaciones dramáticas que exploran el papel 
de la música en la lucha por los derechos humanos y 
civiles.
Dutch Mill Catering
4044 Volta Avenue, Brentwood, Maryland 20722
Sábado, 17 de febrero de 2018 a la 1 PM
Todos los residentes son bienvenidos a asistir

YOU'RE INVITED ESTAS INVITADO
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When it comes to the Medra-
nos, it's all about family.  Jose 
and Elisa Medrano and their 
five children moved to their 
Perry Street home in 1969, by 
way of Honduras, El Salvador 
and the District of Columbia. 
They remain the pride and 
center of a family that has 
grown to include 14 grandchil-
dren and 16 great-grandchil-

dren. Jose and Elisa say that they chose Brentwood 
and their home for its tranquility and safety for their 
children, and for the generous yard they have careful-
ly landscaped. There is much that the Medranos like 
most about Brentwood, including good neighbors, the 
welcoming spirit, proximity to services and their church 
and the diverse cultures. The biggest changes they 
note are improvements to maintenance of public spac-
es and streets and the growth of the 
Spanish-speaking community. As to hopes for the 
future, Jose would like the enhanced maintenance of 
the town to continue, and Elisa hopes for improvement 
in mail delivery. She notes that delivery time is incon-
sistent and sometimes completely missed. We thank 
the Medranos for choosing Brentwood!

Cuando se trata de los Medrano, es todo acerca de 
la familia.  José y Elisa Medrano y sus cinco hijos se 
mudaron a su casa de la calle Perry en 1969, a través 
de Honduras, El Salvador y el Distrito de Columbia. 
Siguen siendo el orgullo y el centro de una familia que 
ha crecido hasta incluir 14 nietos y 16 bisnietos. José 
y Elisa dicen que eligieron Brentwood y su casa por su 
tranquilidad y seguridad para sus hijos, y por el amplio 
jardín que han diseñado cuidadosamente. Hay mucho 
que a los Medrano les gusta más de Brentwood, esto 
incluye buenos vecinos, el espíritu acogedor, la proxi-
midad a los servicios, su iglesia y las diversas culturas. 
Los cambios más notables que observan son mejoras 
en el mantenimiento de espacios públicos y calles 
y el crecimiento de la comunidad de habla hispana. 
En cuanto a las esperanzas para el futuro, a José le 
gustaría que el mejor mantenimiento de la ciudad 
continúe, y Elisa espera una mejora en la entrega del 
correo. Ella nota que el tiempo de entrega es inconsis-
tente y algunas veces se pierde por completo. ¡Agra-
decemos a los Medranos por escoger Brentwood!

BRENTWOOD HIGHLIGHTS 
LO MÁS DESTACADO DE BRENTWOOD

I first met the mercurial great great great great Grand-
mother of Gus back in the hills of Appalachia.  She was 
known as Gussie and could be whimsical one minute and 
impassioned and earnest the next. I watched her round 
the corner of a horse barn and squeeze between two cin-
der blocks. Curious, I followed. There in the straw was a 
pile of them, peeping like birds and writhing all over one 
another. They were adorable, cute and also a bit
macabre with their pale fur and hairless tails. They were 

La primera vez que me encontré con la caprichosa bis-bis-
abuela de Gus fue en las colinas de las Apalaches.  Era 
conocida como Gussie y podía ser temperamental en un 
minuto y apasionada y seria al siguiente. La miré al doblar 
la esquina de un establo de caballos y me metí entre dos 
bloques de cemento. Curioso, la seguí. Allí, entre la paja, 
había un montón de ellos, asomándose como pájaros y 
retorciéndose uno sobre el otro. Eran adorables, lindos y 
también un poco macabros con su pelaje pálido y colas 
sin pelo. ¡Eran zarigüeyas! Ahora, años después, descubro 
que la progenie de Gussie se ha dirigido a Brentwood. 
Muchos de ustedes probablemente hayan visto a Gus (el 
residente de Brentwood y el camarógrafo de la ciudad 
Matt Carl ha publicado sobre Gus en las redes sociales) 

NATURE NOTES: GUS AND WHAT IS IN HIS 
POUCH?

NATURALEZA Y PAISAJES: 
GUS Y ¿QUÉ HAY EN SU BOLSA?

• Mo$on to accept financial audit as presented by Lindsay & Associates 

• Mo$on to approve purchase of Cons$tuent On Support so>ware at $1500 annually 

• Mo$on to extend Civic Plus contract un$l September 30, 2018 

• Mo$on to approve Edge Energy proposal (under the MEA Grant) at $17, 960 

• Mo$on to approve funding for Black History Month program in the amount of $778 

• Mo$on to approve $8000 to replace the engine in the F-250 maintenance department work 
truck 

• Moción para aceptar la auditoría financiera presentada por Lindsay & Associates 

• Moción para aprobar la compra del so>ware Cons$tuent On Support a $ 1500 anuales 

• Moción para extender el contrato de Civic Plus hasta el 30 de sep$embre de 2018 

• Moción para aprobar la propuesta de Edge Energy (en virtud de la subvención MEA) a $ 17, 960 

• Moción para aprobar fondos para el programa del Mes de la Historia Africo-Americana en la 
can$dad de $ 778 

• Moción para aprobar $8000 para reemplazar el motor en el camión de trabajo del departamento 
de mantenimiento F-250 

\   This photo goes with the Brentwood Highlights Ar$cle 
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opossums! Now years later, 
I find that Gussie’s proge-
ny have made their way to 
Brentwood. Many of you 
have likely seen Gus (Brent-
wood resident and Town 
videographer Matt Carl has 
posted about Gus on social 
media) around the neighbor-
hood. My wife Liz and I often 

see him moving slowly in the twilight hours. Gus (and all 
his relations) are Virginia opossums (Didelphis marsupia-
lis).  The word opossum comes from the local Algonquian 
language where the word means white beast or animal. 
However, the scientific name is rather telling in this case. 
As North America’s only marsupials, the local opossum is 
likely a descendent of the marsupials form South America 
that have a lineage that goes back to the time of the dino-
saurs. They carry their young (called joeys) first in the uter-
us, just as other mammals do, and then later in an external 
pouch called the marsupium, meaning “double womb.” 
Opossums are also fairly active in the winter and breed in 
late January or early February.
Opossums are truly fascinating creatures. Like monkeys, 
they can wrap their tails around branches to help them 
climb trees. They are immune to the sting of honeybees 
and scorpions and even to the venom of rattlesnakes. In 
fact, opossums eat rattlesnakes! They have 50 teeth and 
are opportunistic omnivores which will eat fruits, insects, 
nuts, pet food, small rodents, Big Macs, and 7-11 Big 
Bites. They are also scavengers and will eat dead animals.

Opossums have been expanding their territory into colder 
areas like New England and are certainly omnipresent in 
urban landscapes. One aspect of the opossum’s success 
is that it is a low-key nocturnal forager that shies away 
from other animals, is non-territorial, and avoids fights. If 
cornered, an opossum may resort to its legendary talent 
for playing possum, in which the animal falls to its side 
with its mouth drooling, excretes a foul odor, and remains 
in a catatonic state for minutes to hours.

Gus and his family are part of our Brentwood landscape 
and indeed part of our greater family. In many ways, they 
are superb groundskeepers, cleaning up many of the food 
items we drop which helps us with insect, 
venomous snake, and rodent control.  Indeed, they are 
like little vacuum cleaners when it comes to ticks, 
including those that can spread debilitating Lyme disease 
to humans and other animals. Gus and his folk, seem to 
do an awful lot for us and all he asks in return is a dry 
place to sleep and a smile as he shuttles past. 
Feel free to drop a line if you have any stories to share 
about Gus: jerry.burgess@brentwoodmd.gov.

 

en todo el vecindario. Mi esposa Liz y yo a menudo lo 
vemos moverse lentamente en las horas del crepúsculo. 
Gus (y todas sus relaciones) son zarigüeyas (o tacuazines) 
de Virginia (Didelphis marsupialis). La palabra opossum (el 
nombre en inglés) proviene del idioma local de Algonqui-
an, donde la palabra significa bestia o animal blanco. Sin 
embargo, el nombre científico es bastante revelador en 
este caso. Como los únicos marsupiales de América del 
Norte, la zarigüeya local es probablemente un descendi-
ente de los marsupiales de América del Sur que tienen un 
linaje que se remonta a la época de los dinosaurios. 

Llevan a sus crías primero en el útero, tal como lo hacen 
otros mamíferos, y luego en una bolsa externa llamada 
marsupio, que significa "doble vientre". Las zarigüeyas 
también son bastante activas en el invierno y se re-
producen a fines de enero o principios de febrero. Las 
zarigüeyas son criaturas realmente fascinantes. Al igual 
que los monos, la cola le permite agarrar ramas para ayu-
dar a trepar a los árboles. Son inmunes al picadura de las 
abejas melíferas y los escorpiones, e incluso al veneno 
de las serpientes de cascabel. De hecho, las zarigüeyas 
comen serpientes de cascabel. Tienen 50 dientes y son 
omnívoros oportunistas que comen frutas, insectos, nuec-
es, comida para mascotas, pequeños roedores, Big Macs 
y Big Bites de 7-11. También son carroñeros y comerán 
animales muertos.

Los zarigüeyas han estado expandiendo su territorio en 
áreas más frías como Nueva Inglaterra y ciertamente es-
tán omnipresentes en los paisajes urbanos. Un aspecto 
del éxito de la zarigüeya es que es un buscador de forraje 
nocturno de bajo perfil que se aleja de otros animales, 
no es territorial y evita las peleas. Si está acorralada, una 
zarigüeya puede recurrir a su talento legendario para fingir 
estar inconsciente cuando se ve amenazada, en el que el 
animal cae a un lado con la boca babeando, excreta un 
olor fétido, y permanece en estado catatónico durante 
minutos u horas.

Gus y su familia son parte del paisaje de Brentwood y, de 
hecho, parte de nuestra gran familia. En muchos senti-
dos, son excelentes jardineros, limpiando muchos de los 
alimentos que soltamos, lo que nos ayuda con el control 
de insectos, serpientes venenosas y roedores.  De hecho, 
son como pequeñas aspiradoras cuando se trata de gar-
rapatas, incluidas las que pueden propagar la debilitante 
enfermedad de Lyme a humanos y otros animales. Gus y 
su calaña, parecen hacer muchísimo por nosotros y todo 
lo que él pide a cambio es un lugar seco para dormir y 
una sonrisa mientras pasa de largo.
Siéntase libre de escribir unas líneas si usted tiene alguna 
historia para compartir sobre Gus: 
jerry.burgess@brentwoodmd.gov.

Nature Notes Cont. Nature Notes Cont.

\   This photo goes with the nature notes
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• Moción para aceptar la auditoría financiera presentada por Lindsey & 
Associates
 • Moción para aprobar la compra del software Constituent On Sup-
port a $ 1500 anuales
 • Moción para extender el contrato de Civic Plus hasta el 30 de septi-
embre de 2018
 • Moción para aprobar la propuesta de Edge Energy (en virtud de la 
subvención MEA) a $ 17, 960
 • Moción para aprobar fondos para el programa del Mes de la Histo-
ria Africo-Americana en la cantidad de $ 778
 • Moción para aprobar $8000 para reemplazar el motor en el camión 
de trabajo del departamento de mantenimiento F-250

COUNCIL ACTIONS ACCIONES DEL CONCEJO

Winter is here again, so when it snows, sleets or we 
get ice storms, please be advised that there is a town 
ordinance to clear your sidewalks within 24 hours of 
the snowfall/ice stopping.  If you live on a corner lot 
make sure you clear the sidewalk on the front and 
side of your property. This will make the sidewalks 
safer for residents to walk on.  There is a $25 fine and 
$50 the second offense in the fiscal year for failure to 
remove snow or ice.  When clearing your sidewalks 
and driveways please do not place snow/ice onto the 
street.  This applies to businesses as well as residential 
properties. Please remember that the snow plows need 
room to clear the streets, you can help by parking as 
close to the curb as possible.  If you can park off of 
the street that would be even better and please make 
sure the intersections are kept clear, so the trucks have 
room to plow. We need to work together to keep the 
streets safe.  Thank you

Adjusting to Winter Conditions:  

Safety is a top priority of the Brentwood Police 
Department and the Town of Brentwood. When it 
involves winter weather, which can be challenging for 
motorists, every effort is made to keep roadways safe 
while providing efficient winter maintenance service for 
the public.  Weather conditions can be 
unpredictable, placing extra demands on your vehicle 
and your driving skills. Ensure you are well prepared for 
winter roads and always adjust your driving speed to 
existing conditions

Stay alert, slow down, and stay in control
(the three key elements of safe winter driving.)  Always 
drive according to roadway and weather conditions 
and keep a safe distance between you and the vehicle 
in front of you to avoid situations where you may have 
to brake suddenly on a slippery surface. 

Ajustar a las condiciones de invierno: 
La seguridad es una prioridad principal del Departamento de 
Policía de Brentwood y del municipio de Brentwood. Cuando 
se trata de un clima invernal, que puede resultar un desafío 
para los motoristas, se hacen todos los esfuerzos posibles para 
mantener las carreteras seguras a la vez que se proporciona un 
eficiente servicio de mantenimiento de invierno para el público.  
Las condiciones climáticas pueden ser impredecibles y exigen 
más a su vehículo y sus habilidades para conducir. Asegúrese 
de estar bien preparado para las carreteras de invierno y siem-
pre ajuste la velocidad de conducción a las condiciones exis-
tentes.
Manténgase alerta, reduzca la velocidad y mantenga el 
control (los tres elementos clave de la conducción segura en 
invierno).  Maneje siempre de acuerdo con las condiciones 
climáticas y viales, y mantenga una distancia segura entre ust-
ed y el vehículo que 
circula delante de usted para evitar situaciones en las que deba 
frenar repentinamente sobre una superficie resbaladiza. 

El invierno está aquí de nuevo, así que cuando 
nieva, cae aguanieve o tengamos tormentas de hielo, tenga 
en cuenta que hay una ordenanza del pueblo para despe-
jar las aceras dentro de las 24 horas de la caída de nieve / 
hielo.   Si su casa se ubica en lote de esquina, asegúrese 
de limpiar las aceras adyacentes a su propiedad.   Así se 
mantendrán las aceras más seguras para peatones y evitar 
una multa de $ 25.00 y $ 50.00 la segunda infracción en el 
año fiscal, por no retirar la nieve o el hielo.  Cuando limpie 
las aceras y las entradas de coches, no ponga nieve / hielo 
en la calle.  Esto se aplica a las propiedades comerciales y 
residenciales.Recuerde que los quitanieves necesitan espa-
cio para despejar las calles, puede ayudar al estacionarse 
lo más cerca posible de la orilla de la banqueta.  Si puede 
estacionar fuera de la calle, sería aún mejor y asegúrese de 
que las intersecciones estén despejadas, para que los cami-
ones tengan espacio para pasar.Necesitamos trabajar juntos 
para mantener las calles seguras.  Gracias

OFFICE OF CODE ENFORCEMENT

BRENTWOOD POLICE DEPARTMENT DEPARTAMENTO DE POLICÍA DE BRENTWOOD

OFICINA DE APLICACIÓN DE CÓDIGOS

• Motion to accept financial audit as presented by Lindsey & 
Associates 
• Motion to approve purchase of Constituent On Support software at 
$1500 annually
 • Motion to extend Civic Plus contract until September 30, 2018
 • Motion to approve Edge Energy proposal (under the MEA Grant) at 
$17, 960
 • Motion to approve funding for Black History Month program in the 
amount of $778
 • Motion to approve $8000 to replace the engine in the F-250 
maintenance department work truck
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Is Your Vehicle Ready?  Get your vehicle winter-ready 
with a maintenance check-up. Don’t wait for winter to 
have your vehicle checked and “winterized”.  Make 
sure your vehicle is mechanically ready for the rigors 
of winter and always remember to keep your fuel tank 
sufficiently full (at least half a tank is recommended.)  
Check to ensure that you have sufficient windshield 
washer fluid in the reservoir that is rated a minimum 
of -40°C temperature range. Keep an extra jug in the 
vehicle.
 
Clear snow and ice from all windows, lights, 
mirrors, and the roof.  After starting your vehicle, wait 
for the fog to clear from the interior of the windows so 
you will have good visibility all around. 

Have your tires checked or replaced before winter 
begins. The condition of your vehicle’s tires is import-
ant. Worn or damaged tires can hamper your ability to 
drive safely. For safety reasons, drivers are urged to 
replace their tires when the tread meet the require-
ments depth. Alternately, you can also check the 
manufacturer’s wear indicator mark on your tires to see 
if they need replacing. All tires have tread wear 
indicators, which are small bars of rubber found 
between the tread blocks of a tire. When the tread is 
worn flush with the tread wear indicators, the tire has 
reached its wear limit and must be replaced as it no 
longer provides sufficient traction in the rain or snow.  
And remember to check tire air pressure frequently, as 
it decreases in cold weather.

¿Está listo su vehículo?  Prepare su vehículo para el 
invierno con un revisión de mantenimiento. No espere 
a que el invierno llegue para realizar la revisión vehicu-
lar.  Asegúrese de que su vehículo esté mecánicamente 
listo para los rigores del invierno y siempre mantenga 
el tanque de combustible suficientemente lleno (se 
recomienda al menos la mitad de un tanque).  Asegúrese 
de que  haya suficiente líquido limpiaparabrisas en el 
depósito que permite un mínimo de -40° C de 
temperatura. Mantenga una jarra adicional en el 
vehículo.

Despeje nieve y hielo de todas las ventanas, luces, 
espejos y el techo.  Después de arrancar su vehículo, 
espere a que desaparezca la niebla del interior de las 
ventanas para que tenga buena visibilidad.

Haga revisar o cambiar los neumáticos antes de que 
comience el invierno. La condición de los neumáticos 
de su vehículo es importante. Los neumáticos gastados 
o dañados pueden obstaculizar su capacidad para con-
ducir de manera segura. Por razones de seguridad, se 
insta a los conductores a que reemplacen los neumáti-
cos cuando la banda de rodadura no satisfaga los requi-
sitos de profundidad. Alternativamente, también puede 
verificar la marca del indicador de desgaste del fabrican-
te en los neumáticos para ver si es necesario reempla-
zarlos. Todos los neumáticos tienen indicadores de 
desgaste de la banda de rodadura, que son pequeñas 
barras de caucho que se encuentran entre los bloques 
de la banda de rodadura de un neumático. Cuando la 
banda de rodadura se lleva al ras con los indicadores 
de desgaste de la banda de rodadura, el neumático ha 
alcanzado su límite de desgaste y debe reemplazarse, 
ya que ya no proporciona suficiente tracción en la lluvia 
o la nieve.  Y recuerde controlar la presión del aire con 
frecuencia, ya que disminuye en el tiempo frío.

(Cont.) (Cont.)

FYI: The Brentwood Police Department will 
be starting "Time with the Chief” which will 
allow citizens to meet 1 on 1 to discuss any 
concerns that they may have. Any residents 
wishing to meet with the Chief may 
schedule an appointment by calling
301-864-1858.   

Para su información: 
El Departamento de Policía de Brentwood 
comenzará "Tiempo con el Jefe" que 
permitirá a los ciudadanos reunirse 1-a-1 
para hablar sobre cualquier preocupación que 
puedan tener.  Cualquier residente que 
desee reunirse con el jefe puede programar una 
cita llamando al 301-864-1858.  
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Notice of Public Hearing

The Mayor and Council will have First Reading and 
Public Hearing of Ordinance 2018-01 on Wednesday, 
February 7, 2018 at 7:00 PM at the Town Hall. This 
ordinance would authorize the Mayor and Council to 
participate in the Maryland Local Government Infra-
structure Financing Program (LGIF). This is a State loan 
program intended to finance the construction of the 
Brentwood Town Center. The projected amount of the 
financing is $1.5 million dollars.  The public is encour-
aged to attend the hearing as this is a very important 
decision for our Town. 

Q. Taylor
Town Clerk

Aviso de audiencia pública     

La alcaldesa y el concejo celebrarán la primera 
lectura y audiencia pública de la Ordenanza 2018-01 
el miércoles, 7 de febrero de 2018 a las 7:00 PM en el 
ayuntamiento. Esta ordenanza autoriza a la alcalde-
sa y el concejo para participar en el Maryland Local 
Government Infrastructure Financing Program (LGIF). 
Este es un programa de préstamos estatales con fin 
de financiar la construcción del centro del municipio 
de Brentwood. El monto proyectado del financiamiento 
es de 1.5 millones de dólares.  Se alienta al público a 
asistir a la audiencia ya que esta es una decisión muy 
importante para nuestro municipio.

Q. Taylor 
Secretaria Municipal

Thank you...
Last month's edition of the Lamplighter featured an 
article on the history of Veterans Memorial Park. We 
neglected to mention that the inscription on the 
commemorative plaque was written by Former Mayor 
Bettyjean Bailey-Schmiedi-
gen. This was just one of 
her many contributions to 
the Town of Brentwood and 
we thank her for her many 
years of service.

La edición del Lamplighter del mes pasado presentó 
un artículo sobre la historia de Veterans Memorial Park. 
Nos olvidamos de mencionar que la inscripción en la 
placa conmemorativa la escribió la ex alcaldesa Bet-
tyjean Bailey-Schmiedigen. Esta fue solo una de sus 
muchas contribuciones al municipio de Brentwood y le 
agradecemos por muchos años de servicio.

El Departamento de mantenimiento de Brentwood 
seguirá recoger sus residuos de jardín y árboles de 
Navidad durante los meses de invierno hasta Bates 
reanuda su servicio en la primavera. El día de recol-
ección de residuos de jardín continuará siendo los 
miércoles. Por favor coloque los residuos de su jardín 
afuera en la acera con su basura regular el martes por 
la noche para recogerlos al día siguiente. Si por alguna 
razón saltan su casa el día de la recogida, avísenos en 
el ayuntamiento.

The Brentwood Maintenance Department will 
continue to pick up your yard waste and Christmas 
trees through the winter months until Bates resumes 
its service in the spring. Yard waste pickup day will 
continue to be on Wednesdays. Please place your yard 
waste out curbside with your regular trash on Tuesday 
night for next day pick up. If for some reason you are 
missed on pickup day please notify us at the Town 
Hall.

The Brentwood cable channel broadcasts all council 
meetings live. Meetings are re-aired daily at 11am and 
7pm. Other cable channel content includes highlight 
videos from town events, public service announce-
ments, and info-graphics.
Comcast Channel 71/ Verizon Channel 36

PUBLIC NOTICE: AVISO PÚBLICO

THANK YOU'S: 
GRACIAS

RECOJO DE RESIDUOS DE JARDÍN

YARD WASTE PICK-UP

BRENTWOOD CABLE CHANNEL
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